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از خزرهـــا، قومـــی کـــه در دوره اســـامی در 
بخش‌هایی از شـــمال و غرب این پهنه آبی 
قـــدرت و نفوذ داشـــتند. در همـــان منابع، 
نام‌های دیگری چون جرجان، طبرســـتان 
و مازنـــدران نیز دیده می‌شـــود. نـــام دریای 
گـــرگان و دریای هیرکانی نیز به ســـنت‌های 
جغرافیایـــی و تاریخـــی کهن‌تـــری تعلـــق 
دارنـــد. همچنیـــن نام‌هـــای آســـتاراخان و 
هشترخان در برخی کاربردهای جغرافیایی 
متأخـــر دیده می‌شـــوند کـــه بـــا جغرافیای 
تاریخـــی نواحـــی شـــمالی و شـــمال‌غربی 
ایـــن دریـــا ارتباط دارنـــد.« ملکـــزاده نتیجه 
می‌گیـــرد و می‌گوید:»بدین‌ترتیـــب، تعـــدد 
نام‌های این پهنه آبی، نـــه امری غیرعادی، 
بلکـــه نتیجـــه تمـــاس تاریخـــی مردمـــان، 
 دولت‌ها و ســـنت‌های جغرافیایی گوناگون 

با آن است.«

 جایگاه تاریخی »دریای مازندران« 
در سنت جغرافیایی ایران

پیوند فرهنگـــی کرانه‌های جنوبی 
با ایـــن پهنه آبی، نـــام مازندران را 
به یکی از شـــاخص‌ترین عنوان‌ها 
بدل کرده است. وی در این زمینه 
نام  « : می‌شـــود ور  آ د یـــا
مازنـــدران  دریـــای 
ســـنت  ر  د نیـــز 
یـــی  فیا ا جغر

ایـــران جایگاهـــی دیرینـــه یافته اســـت. در 
دوره معاصر، بویژه پیـــش از انقلاب ۱۳۵۷، 
در شـــماری از محافـــل علمـــی و فرهنگـــی 
و در پیشـــنهادهای مربـــوط بـــه نامگذاری 
این دریا، بـــر کاربرد نام »دریـــای مازندران« 

تأکیـــد می‌شـــد. 
ایـــن نام بـــا جغرافیـــای تاریخـــی و فرهنگی 
کرانه‌هـــای جنوبـــی دریـــا پیونـــد دارد و در 
فارســـی نیز نامی آشنا و ریشـــه‌دار است. از 
این‌ رو، کاربـــرد آن را نمی‌توان نادیده گرفت 
یـــا صرفاً نامی جدید و بی‌ســـابقه به شـــمار 
آورد. البتـــه بـــرای اینکه بتـــوان از غلبه این 
نـــام در همه مجامع علمی یا رســـمی پیش 
از انقلاب ســـخن گفت، به شـــواهد مستند 
بیشـــتری نیاز اســـت؛ بنابرایـــن دقیق‌تر آن 
اســـت که از رواج و پیشـــنهاد آن در شماری 

از محافـــل علمی و فرهنگی یـــاد کنیم.«
 

 گرایش‌های معاصر 
و پیوند با نام بین‌المللی

در دوران معاصـــر نیـــز تمایـــات زبانـــی 
رویکـــرد  بـــر  بین‌المللـــی  ارتباطـــات  و 
بخشـــی از جامعـــه اثرگـــذار بوده اســـت. 
ملکـــزاده ایـــن جریـــان را چنیـــن توصیف 
می‌کند:»در روزگار ما، گروهی از ایرانیان و 
ایران‌دوســـتان، با توجه به نام بین‌المللی 
 ،Caspian  Sea یعنـــی  دریـــا،  یـــن   ا
ترجیح می‌دهند از نام »دریای کاســـپین« 

اســـتفاده کنند. ایـــن گرایـــش را می‌توان 
تلاشـــی برای نزدیک‌ کردن نام فارسی دریا 
به صـــورت شناخته‌شـــده آن در زبان‌های 

بین‌المللی دانســـت.«
 

یک نام دقیق
 ملکـــزاده تأکیـــد می‌کند:»بـــا ایـــن ‌حال 
اگـــر بخواهیم این نـــام را با ســـاختار زبان 
فارســـی ســـازگار کنیـــم، صـــورت »دریای 
کاســـپی« دقیق‌تـــر اســـت. همان‌گونه که 
Persian در فارســـی »پارســـی« اســـت و 
Iranian را »ایرانـــی« می‌گوییـــم، ضرورتی 
نـــدارد پســـوند زبان‌هـــای اروپایـــی ian را 
عیناً وارد نام فارســـی کنیـــم. در زبان‌های 
مختلف، نـــام این دریا متناســـب با قواعد 
همـــان زبـــان صورت‌بندی شـــده اســـت؛ 
پـــس در فارســـی نیـــز »کاســـپی« صـــورت 
طبیعـــی و ســـازگار بـــا ســـاخت واژه‌هـــای 
نســـبی اســـت. به همیـــن دلیـــل، اگرچه 
امـــروز  فارســـی  در  کاســـپین«  »دریـــای 
کاربـــرد دارد و بـــرای بســـیاری از مخاطبان 
آشناســـت، »دریـــای کاســـپی« را می‌توان 
صورت فارســـی‌تری از همان نـــام تاریخی 

و بین‌المللـــی دانســـت.«
از ایـــن منظر، هـــر یک از نام‌هـــای »دریای 
مازندران«، »بحر خزر« و »دریای کاســـپی« 
پشـــتوانه و منطـــق تاریخی خـــاص خود را 
دارند. »دریای مازندران« نامی ریشه‌دار در 

ســـنت جغرافیایی ایران است؛ »بحر خزر« 
از ســـابقه‌ای گســـترده در جغرافی‌نـــگاری 
عربی‌‌ـاســـامی برخوردار اســـت و »دریای 
کاسپی« به نامی باســـتانی و شناخته‌شده 
در منابع کلاســـیک بازمی‌گـــردد و در عین 
 Caspian Sea حال به نـــام بین‌المللـــی
نزدیک اســـت، بی‌آنکه صورت واژه بیگانه 

را بی‌تغییـــر به فارســـی وارد کند.
 ، یـــی نها ی  جمع‌بنـــد ر  د ه  د ا ملکـــز
منطـــق همزیســـتی ایـــن نام‌هـــا و جایگاه 
چنیـــن  ا  ر  » کاســـپی ی  یـــا ر د « قیـــق  د
ایـــن ‌رو، در روزگار  تبییـــن می‌کنـــد:»از 
ما می‌تـــوان کاربـــرد »دریـــای کاســـپی« را 
انتخابـــی ســـنجیده بـــرای پیونـــد دادن 
میـــراث تاریخـــی ایـــران بـــا زبـــان علمی و 
جغرافیایـــی امـــروز جهان دانســـت. این 
انتخـــاب، نـــه مســـتلزم انـــکار نام‌هـــای 
تاریخـــی دیگـــر اســـت و نـــه بـــه معنـــای 
نادیـــده‌ گرفتـــن ســـنت‌های جغرافیایـــی 
ایرانی و اســـامی؛ بلکه کوششـــی اســـت 
بـــرای اســـتفاده از نامی که هـــم در متون 
جغرافیایـــی جهان باســـتان ســـابقه‌ دارد 
 و هـــم بـــا صـــورت بین‌المللـــی نـــام دریـــا 
ســـازگار اســـت.   به ایـــن ترتیـــب، »دریای 
نام‌هـــای  کنـــار  در  می‌توانـــد  کاســـپی« 
تاریخـــی »دریای مازنـــدران« و »بحر خزر«، 
جایگاهـــی روشـــن و مســـتدل در زبـــان 

فارســـی امروز داشـــته باشـــد.«

در روزگار ما 
می‌توان کاربرد 

»دریای کاسپی« 
را انتخابی 

سنجیده 
برای پیوند 

دادن میراث 
تاریخی ایران 
با زبان علمی 
و جغرافیایی 
امروز جهان 

دانست. 
استفاده از نامی 
که هم در متون 

جغرافیایی 
جهان باستان 

سابقه‌ دارد و 
هم با صورت 

بین‌المللی 
نام دریا سازگار 

است

 نگاهی به مطالبه فراگیر فعالان میراث فرهنگی و محیط‌‌زیست 
برای احیای نام اصیل دریای شمال 

فعـــالان میـــراث فرهنگی و محیط‌‌زیســـتی 
ایران خواســـتار کاربـــرد نام »کاســـپین« )یا 
صـــورت ســـازگارتر فارســـی آن، »کاســـپی«( 
بـــرای دریـــای شـــمال ایـــران هســـتند، نـــه 
»خـــزر«؛ مطالبه‌ای که امضاکننـــدگان کارزار 
ملـــی بـــا نامه‌نـــگاری و درخواســـت رســـمی 
از نماینـــدگان مجلـــس شـــورای اســـامی، 
خواســـتار بررســـی کارشناســـی، ارجـــاع به 
جایگزینـــی  و  تخصصـــی  کمیســـیون‌های 
قانونی آن در اســـناد، مکاتبات، نقشـــه‌ها و 
کتـــب رســـمی شـــده‌اند. در همین راســـتا، 
مهـــرداد ملکـــزاده، باستان‌شـــناس و عضو 
هیـــأت‌ علمی پژوهشـــگاه میـــراث فرهنگی 
و گردشـــگری، بـــا تـــورق اســـناد و متـــون 
کهـــن کلاســـیک، از ریشـــه‌های دیرینـــه نام 
»کاســـپی« پرده برمی‌دارد؛ تحلیلی مســـتند 
که نشـــان می‌دهد چگونه پشـــتوانه تاریخی 
و باستان‌شـــناختی این نام، مطالبات امروز 
جامعـــه را با پیشـــینه کهن و ســـاختار زبان 

فارســـی پیونـــد می‌دهد.
به بیـــان مهـــرداد ملکزاده:»دریای شـــمال 
ایـــران در گـــذر تاریـــخ نام‌هـــای گوناگونـــی 
به خـــود دیـــده اســـت؛ از دریـــای مازندران 
و دریـــای گرگان تـــا دریای هیرکانـــی، دریای 
آســـتاراخان و هشـــترخان، دریای کاســـپی 
و نـــام عربـــی »بحـــر خـــزر.« به اعتقـــاد این 
باستان‌شـــناس، این تنـــوع نام‌هـــا بازتابی 
ســـرزمین‌های  پرفرازونشـــیب  تاریـــخ  از 
پیرامـــون ایـــن پهنه آبـــی و مردمانی اســـت 
کـــه در دوره‌های گوناگـــون در کرانه‌های آن 
زیســـته‌اند. هر یـــک از این نام‌ها از ســـنتی 
جغرافیایـــی، تاریخـــی یـــا قومی برخاســـته 

است و شناخت پیشـــینه آنها می‌تواند ما را 
در انتخاب نامی مناســـب برای ایـــن دریا در 

روزگار کنونـــی یـــاری دهد.«
 

 سنت جغرافیایی یونان باستان 
و پیشینه نام »کاسپی«

ن  ا ور د ن  متـــو و  د  ســـنا ا رســـی  بر ر  د
کلاســـیک، کاربرد نام »کاســـپی« پیشینه‌ای 
دیریـــن و مســـتند دارد. بـــه گفتـــه ایـــن 
باستان‌شناس:»در نوشته‌های جغرافیایی 
یونـــان باســـتان، نـــام کاســـپی جایگاهـــی 
دیرینه دارد. هرودوتوس از »دریای کاسپی« 
یـــاد می‌کنـــد و اســـترابن نیـــز این نـــام را به 
کار می‌بـــرد و آن را بـــا نـــام دریـــای هیرکانی 
مرتبـــط می‌دانـــد. بطلمیـــوس نیـــز در اثـــر 
جغرافیایـــی خود از نام کاســـپی اســـتفاده 
کـــرده اســـت. صورت‌هـــای یونانـــی ایـــن 
ἡ Κασπία θάλασσα  نـــام، از جملـــه 
 )hē Kaspía thálassa، بـــه معنای دریای 
 γος (toلاτὸ Κάσπιον πέ کاســـپی( و 
Káspion pélagos(، نشـــان می‌دهنـــد 
که ایـــن نـــام از دیربـــاز در جغرافیای جهان 
اســـت.  بـــوده  شناخته‌شـــده  کلاســـیک 
هرودوتـــوس در کتـــاب اول تواریـــخ، بویژه 
بندهای ۲۰۲ و ۲۰۳، از دریای کاســـپی سخن 
می‌گویـــد و آن را دریایـــی مســـتقل و جدا از 
اقیانـــوس توصیف می‌کنـــد. اســـترابن نیز 
در کتـــاب یازدهم جغرافیا به ایـــن دریا و نام 
هیرکانی اشاره دارد. کتزیاس و کسنفون نیز 
از نویســـندگان یونانـــی مهم برای شـــناخت 
جغرافیـــا، اقـــوام و تاریخ ایران باســـتان‌اند؛ 
هرچند برای نســـبت‌ دادن کاربرد مستقیم 
همیـــن نـــام به هـــر یـــک از آنـــان، بایـــد به 
موضعی مشـــخص در آثارشان استناد کرد.«

 
قوم کاسپی و نقد فرضیه‌های 

همپوشانی با کاسی‌ها
تحلیـــل خاســـتگاه نام کاســـپی مســـتلزم 
بررسی داده‌های قوم‌شناختی و جغرافیای 

باستان اســـت. ملکزاده در این‌باره تصریح 
می‌کنـــد:»در این میـــان، یـــادآوری نام قوم 
باســـتانی کاســـپی‌ها )Káspioi( اهمیـــت 
ویـــژه‌ای دارد. منابـــع یونانـــی از ایـــن قوم 
یـــاد کرده‌انـــد و جایـــگاه آنـــان را در نواحی 
پیرامونـــی کرانه‌هـــای جنوب‌غربـــی دریای 
کاســـپی دانســـته‌اند؛ هرچند حدود دقیق 
قلمـــرو و پراکندگی این قوم همچنان محل 
بحث اســـت. در پژوهش‌های تاریخی، گاه 
میـــان نـــام کاســـپی‌ها و نـــام کاســـی‌ها یا 
کاشـــی‌ها )Kassites(، قومـــی که در هزاره 
دوم پیـــش از میلاد در تاریـــخ میان‌رودان 
و بخش‌هایـــی از زاگـــرس نقش داشـــتند، 
ارتبـــاط برقـــرار شـــده اســـت. همچنیـــن 
می‌توان به حضـــور نام‌ها و اقوام باســـتانی 
در پهنـــه‌ای گســـترده از فـــات ایـــران، از 
نواحـــی مرکـــزی و غربی تا ســـرزمین‌های 
شـــمالی‌تر و کرانه‌هـــای جنوبـــی دریـــای 
شـــمال ایـــران، توجـــه کـــرد. با ایـــن ‌حال، 
یکـــی ‌دانســـتن کاســـی‌ها و کاســـپی‌ها یـــا 
فـــرض ‌کـــردن خویشـــاوندی قطعـــی میان 
آنها، بدون شـــواهد زبان‌شناختی و تاریخی 
کافی، پذیرفتنی نیســـت. آنچه با اطمینان 
بیشـــتری می‌توان گفت این اســـت که نام 
کاســـپی‌ها از روزگار باســـتان در جغرافیای 
تاریخی ایـــن پهنه جایگاهی شناخته‌شـــده 
داشـــته اســـت. بنابرایـــن، نـــام کاســـپی را 
نباید ســـاخته‌ای متعلق بـــه دوران معاصر 
یـــا صرفاً برگرفتـــه از نـــام بین‌المللی امروز 
این دریا دانســـت؛ این نام ریشـــه در سنت 

جغرافیایـــی جهان باســـتان دارد.«
 

سنت جغرافی‌نگاری عربی ‌‌ـ اسلامی
مناســـبات  و  ســـامی  ا وره  د تحـــولات 
قدرت‌هـــای محلـــی، نام‌های متعـــددی را 
وارد ادبیـــات جغرافیایـــی کرد. بـــه تحلیل 
مهرداد ملکزاده: »در ســـنت جغرافی‌نگاری 
عربی‌‌ـاســـامی، »بحـــر خـــزر« از نام‌هـــای 
بســـیار رایج این دریا شـــد؛ نامی برگرفته 

گزارش

زهرا کشوری 
دبیر گروه زیست‌بوم
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